
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

February 17, 2019 Sixth Sunday in Ordinary Time 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

17 de Febrero, 2019 Sexto Domingo del Tiempo Ordinario  

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser 
como Cristo a través de nuestro servicio y atención a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Thursday/Lunes-Jueves  

8:30a.m. - 4p.m. 
Closed daily  12 - 1:30p.m. 

 

SUMMER OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA DE VERANO 
June - August/ Junio - Agosto 

Monday-Thursday/Lunes-Jueves  
8:30a.m. - 12p.m. 

 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

(510) 790-3207  
Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager/Bookkeeper…………......Rosio Gallo-Casillas 
Ext. 101………..…….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…...Moises Roberto de Leon 
Ext. 103…….……..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 

MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 

Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 

LITURGICAL MINISTRIES 
Altar Linens /  

Blancos para el altar 
Altar Servers /Acólitos 

Environment / Ambientación 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
Legion of Mary 

 

Respect Life 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 

Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

Verbum Dei 
 

SERVICES 
Faith Formation / 
Formación de la Fe 

Marriage Preparation / 
Preparación para el Matrimonio 

Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) / RICA 
Escuela de Pastoral 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Gn 4:1-15, 25; Ps 50:1, 8, 16bc-17, 20-26; Mk 8:11-13 
Tuesday: Gn 6:5-8; 7:1-5, 10; Ps 29:1a, 2, 3ac-4, 3b,  
 9c-10; Mk 8:14-21 
Wednesday: Gn 8:6-13, 20-22; Ps 116:12-15, 18-19; Mk 8:22-26 
Thursday: Gn 9:1-13; Ps 102:16-21, 29, 22-23; Mk 8:27-33 
Friday: 1 Pt 5:1-4; Ps 23:1-3a, 4-6; Mt 16:13-19 
Saturday: Heb 11:1-7; Ps 145:2-5, 10-11; Mk 9:2-13 
Sunday: 1 Sm 26:2, 7-9, 12-13, 22-23; Ps 103:1-4, 8,  
 10, 12-13; 1 Cor 15:45-49; Lk 6:27-38 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gn 4:1-15, 25; Sal 50 (49):1, 8, 16bc-17,  
 20-26; Mc 8:11-13 
Martes: Gn 6:5-8; 7:1-5, 10; Sal 29 (28):1a, 2, 3ac-4,  
 3b, 9c-10; Mc 8:14-21 
Miércoles: Gn 8:6-13, 20-22; Sal 116 (115):12-15, 18-19; Mc 8:22

-26 
Jueves: Gn 9:1-13; Sal 102 (101):16-21, 29, 22-23; Mc 8:27-33 
Viernes: 1 Pe 5:1-4; Sal 23 (22):1-3a, 4-6; Mt 16:13-19 
Sábado: Heb 11:1-7; Sal 145 (144):2-5, 10-11; Mc 9:2-13 
Domingo: 1 Sm 26:2, 7-9, 12-13, 22-23; Sal 103 (102):1-4, 8, 

10, 12-13; 1 Cor 15:45-49; Lc 6:27-38 

 
 
 
 
 

 

 

Saturday, February 16  

 5:00 pm     S.I. Mariana Muñoz Solano  

Sunday, February 17 

 8:30 am       † Norma Laguna, Blanca Legorreta & Alex Largel 

 10:30 pm     † Efren Sierra 

 5:00 pm     People of Corpus Christi  

Monday, February 18 

 NO MASS 

Tuesday, February 19 

 8:30 am   S.I. Ignacio Alejandro Valencia & Souls of Purgatory 

Wednesday, February 20 

 8:30 am   S.I. Ignacio Alejandro Valencia & Souls of Purgatory 

Thursday, February 21 

 8:30 am   S.I. Mariel de Leon 

Friday, February 22 

 8:30 am       S.I. Ignacio Alejandro Valencia & Souls of Purgatory 

Saturday, February 23  

 5:00 pm     S.I. Armando Muñoz Solano  
‘ 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 
 

 
We pray for the sick and deceased members of our Parish and 

all the names in our book of  prayers. 
 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

  

  Weekly Offerings                               
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 
 

 

Thank you for your valuable contribution! 
¡Gracias por su valiosa contribución! 

February 10th $5,630 

2019 Assessment—$41,461 $41,461 

2019 Package Liability—$25,932 $25,932 

Obligations to the Diocese 2019 Balance Paid 

0 

0 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

 
   ACTIVE PARTICIPATION IN THE HOLY MASS…  

 
Perhaps you have heard this expression in the past, but what does it means? doing some-
thing? performing something during Mass? Actually, no. It is more than that.  
 
In the celebration of the Mass, we join ourselves to Jesus in His Paschal Sacrifice. We also 
come together as a community, so that we may become the one Body of Christ, a witness of 
salvation to the world. As members of the assembly, we accomplish all of this through our 
full, conscious, and active participation in every liturgical celebration. Active participation 
in liturgical signs and gestures like standing, sitting and kneeling down. The meaning of 
the gesture of kneeling is humble submission before the majesty of God, penance and a spirit 
of repentance, and adoration and reverence in prayer. Then, Active participation in prayers 
and singing, and active participation of the various lay ministers assisting the priest at 

the Holy Mass.  
 
A liturgical celebration is an action of the whole Church where everyone has a proper role. When you come to the Holy 
Mass, your participation is not limited to sing a hymn, your donation, or reciting a prayer. We are doing more than that. 
We come to offer our petitions and thanksgiving to God, uniting our prayers to the priest, and our individual prayers. 
Then, we come as a community of faith to celebrate the sacrifice of Christ through the gestures, acclamations, responses 
that are proper to the assembly. I encourage you, dear lector, to make an extra effort to memorize the prayers that we 
use during Mass. I also invite you to be hospitable and gentle at the sign of peace, especially with families new at our 
parish. This will be a result of our active participation during the Holy Mass.  
 
 
                        PARTICIPACIÓN ACTIVA EN LA SANTA MISA ... 
 
Tal vez usted haya escuchado esta expresión en el pasado, pero ¿qué significa? ¿hacer algo? hacer algo durante la misa? 
En realidad, no. Es más que eso. 
 
En la celebración de la Santa Misa, nos unimos a Jesús en su sacrificio pascual. También venimos como comunidad, 
para que podamos convertirnos en el único Cuerpo de Cristo, un testimonio de salvación para el mundo. Como miem-
bros de la asamblea, logramos todo esto a través de nuestra participación plena, consciente y activa en cada celebración 
litúrgica.  
 
Participación activa en signos y gestos litúrgicos como estar de pie, sentarse y arrodillarse. El significado del gesto 
de arrodillarse es sumisión humilde ante la majestad de Dios, la penitencia y el espíritu de arrepentimiento, la adoración 
y la reverencia en la oración. Luego, la participación activa en las oraciones y el canto, y la participación activa de 
los diversos ministros laicos que asisten al sacerdote en la Santa Misa. 
 
Una celebración litúrgica es una acción de toda la Iglesia donde todos tienen "un puesto y una misión". Cuando asistes a 
la Santa Misa, tu participación no se limita a cantar un canto, tu donación o recitar una oración. Estamos haciendo más 
que eso. Venimos a ofrecer nuestras peticiones y acción de gracias a Dios, uniendo nuestras oraciones al sacerdote y 
nuestras oraciones individuales. Luego, venimos como una comunidad de fe para cele-
brar el sacrificio de Cristo a través de los gestos, las aclamaciones, las respuestas que 
son apropiadas para la asamblea. Lo invito a usted, querido lector, a hacer un esfuerzo 
adicional para memorizar las oraciones que utilizamos durante la Misa. También lo 
invito a ser hospitalario y amable durante el gesto de la paz, especialmente con las fa-
milias nuevas en nuestra parroquia. Esto será el resultado de nuestra participación 
activa durante la Santa Misa. 

              
 

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



Faith Formation Department News 
Noticias del Departamento de Formación de la Fe 

 
Formation Meetings: 
Formation Meetings take place during the same time your child(ren) are in class. 
Here are the dates for March and April:  
 
Formación de Padres: 
Las juntas de formación son durante el tiempo que su hijo/a están en la clase. 
Aquí estan las fechas de marzo y abril: 

 

 
 
 
 
 

Les invitamos a un Taller de la Escuela Diocesana de Padres de Familia sobre 
“Técnicas para Comunicarse en Familia” 

Lunes, 1 de Abril, 2019, 6:30p.m.-8:00p.m. 
Todos están invitados  

 

 
 

                                                              

 

DEVOTIONS 
 

Wednesdays:  
 Mother of Perpetual Help Novena 9am 
 

Thursdays:   
 Holy Hour 7pm 
 

First Friday:  
 Adoration in honor of the Sacred Heart of Jesus 9am-6:30pm 
 Spanish Mass 7pm 
 Nocturnal Adoration 
 

First Saturday:  
 In honor of the Immaculate Heart of Mary 
 Mass 8:30am  

 

DEVOCIONES 
 

Miércoles:  
  Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am 
 

Jueves:  
      Hora Santa 7pm 
 

Primer Viernes del Mes:  
         Adoración en honor al Sagrado Corazón de Jesús 9am-6:30pm 
         Misa en Español 7pm 
         Adoración Nocturna 
 

Primer Sábado del Mes:  
          En honor del Inmaculado Corazón de María  
        Misa 8:30am 

Monday/Lunes Tuesday/Martes Saturday/Sabado 

March 11th March 12th March 9th 

April 8th April 9th April 6th 

We are looking for volunteer catechist and assistants, preferably bilingual. 
Estamos buscando catequistas y asistentes voluntarios, de preferencia que sean 

bilingües. 

High Priority Appeal 
We are asking for donations for gift items or gift cards to be raffled off at the 2nd 
Family & Friends Dinner on March 2nd. Proceeds from this event will be used for 
parish needs. Drop off items at the Parish Office no later than March 1st or contact 
Luzmarie Vallejo at 510-508-7698. 

Apelación de Alta Prioridad 
Estamos pidiendo donaciones de artículos para rifar en nuestra cena de Familia Y 
Amigos el 2 de marzo. Los fondos serán usados para necesidades de al parroquia. Por 
favor, traiga los artículos a la oficina parroquial antes del 1ero de marzo o llame a 
Luzmarie Vallejo al 510-508-7698. 

The Parish Office will be Closed on  
Monday, February 18th 

 
 
 
 

La Oficina Parroquial estará cerrada  
el  lunes, 18 de Febrero 



SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Sunday: Sixth Sunday in Ordinary Time 
Monday: Presidents’ Day 
Thursday: St. Peter Damian 
Friday: Chair of St. Peter the Apostle 
Saturday: St. Polycarp 
 
 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Domingo: Sexto Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes: Día de los Presidentes 

Jueves: San Pedro Damiano 
Viernes: La Cátedra de san Pedro 

Sábado: San Policarpo 

  

 

         No Family in our Parish  

                 needs to go hungry,  
            if you are in need of food,  
                    PLEASE COME.  
 

                                      MEALS of MERCY  
                      Tuesday, February 19, 5:30 – 6:30 p.m. 
 

                 Some of the food provided is funded by a CRS Rice Bowl Grant 

 

Pantry Needs: MEN’S disposable razors   
Thank You! 

 
End of the Year Tax Contribution Letter 
Please request your end of the year tax  

contribution letter by e-mailing  
office@corpuschristifremont.org 

 
Carta de las Contribuciones al Fin de Año 

Por favor, solicite su carta de sus  
contribuciones por correo electrónico a  

office@corpuschristifremont.org 

 

 
FUNDRAISING & FESTIVAL  

COMMITTEE 
Cordially invite you to our… 

 

2nd Family &Friends Dinner 
 

Funds raised will go towards the Facilities Projects and Repairs of our Parish 
 

 

Date: Saturday, March 2, 2019 
Time: 6:30 pm – 11:00 pm 
Location: Corpus Christi Church Hall 
                37891 Second St., Fremont, CA  94536 
 
 

Cost: $25 per person - $15 children- age 8 & under free 
Make Check Payable to:  Corpus Christi Parish 

 

BUFFET DINNER: 
Chicken & Pulled Pork Combo 
Served with Chile and Green Salad 
Roll & Butter 
Dessert, Coffee, or Tea 

       
Tickets for this parish fundraiser available after Mass or through your  

Fundraising Committee members and at the parish office. 
Luzmarie Vallejo (510) 508-7698 or Nadine Mattier (510) 299-7976 

office@corpuschristifremont.org 
 

 

 
COMITÉ DE RECAUDACION DE  

FONDOS Y FESTIVAL  
Los invitamos cordialmente a nuestra… 

 

2nd Cena de Familias y Amigos 
 

Los fondos recaudados van a ser utilizados para los proyectos  
y reparaciones de nuestra Parroquia 

 

 

Fecha: Sábado 2 de Marzo 2019 
Horas: 6:30 pm – 11:00 pm 
Lugar: Salón de Corpus Christi  

                                      37891 Second St., Fremont, CA  94536 
 
 

Costo: $25 por persona - $15 niños y menos de 8 años gratis 
      Haga su Cheque a nombre de: Corpus Christi Parish 

 

CENA BUFFET: 
 Combinación de Pollo y Puerco Desmenuzado 
Con Chile y Ensalada Verde 
Pan y Mantequilla 
Postre, Café, o Te 

       
Boletos para recaudar fondos se pueden comprar después de Misa o puede 

comprarlo directamente de uno de los miembros del comité  
o la oficina Parroquial.  

Luzmarie Vallejo (510) 508-7698 o Nadine Mattier (510) 299-7976  
office@corpuschristifremont.org 
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